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רָנִּ֥י1
пой

ה עֲקָרָ֖
бесплодная
H6135

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָלָדָ֑ה
рожавшая
H3205

י פִּצְחִ֨
воскликни
H6476

רִנָּ֤ה
пением
H7440

֙ וְצַהֲלִי
и–возликуй

לאֹ־
не–
H3808

לָה חָ֔
раждавшая

י־ כִּֽ
ибо–

ים רַבִּ֧
многочисленней

נֵי־ בְּֽ
сыновья–

שׁוֹמֵמָ֛ה
оставленной
H8074

מִבְּנֵי֥
от–сыновей

בְעוּלָ֖ה
замужней
H1166

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Возвеселись, неплодная, нерождающая; воскликни и возгласи, немучившаяся родами; потому что у 
оставленной гораздо более детей, нежели у имеющей мужа, говорит Господь.

יבִי 2 ׀הַרְחִ֣
расширь
H7337

מְק֣וֹם
место
H4725

ךְ אָהֳלֵ֗
шатра–твоего
H0168

וִירִיע֧וֹת
и–полотнища
H3407

מִשְׁכְּנוֹתַ֛יִךְ
жилищ–твоих
H4908

יַטּ֖וּ
пусть–растянут
H5186

אַל־
не–
H0408

כִי תַּחְשֹׂ֑
жалей
H2820

֙ הַאֲרִי֙כִי
удлини
H0748

יִךְ יתָרַ֔ מֵֽ
верёвки–твои
H4340

יִךְ וִיתֵדֹתַ֖
и–колья–твои
H3489

קִי׃ חַזֵּֽ
укрепи
H2388

Распространи место шатра твоего, расширь покровы жилищ твоих; не стесняйся, пусти длиннее верви твои 
и утверди колья твои;

כִּי־3
ибо–

ין יָמִ֥
направо
H3225

אול ֹ֖ וּשְׂמ
и–налево
H8040

צִי תִּפְרֹ֑
распространишься
H6555

וְזַרְעֵךְ֙
и–семя–твоё
H2233

גּוֹיִם֣
народы

שׁ יִירָ֔
наследует
H3423

ים וְעָרִ֥
и–города

נְשַׁמּ֖וֹת
опустошённые
H8074

ׁיבוּ׃ יוֹשִֽ
заселят
H3427

ибо ты распространишься направо и налево, и потомство твое завладеет народами и населит 
опустошенные города.

אַל־4
не–
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
бойся
H3372

כִּי־
ибо–

א ֹ֣ ל
не
H3808

תֵב֔וֹשִׁי
будешь–посрамлена
H0954

וְאַל־
и–не–
H0408

י תִּכָּלְמִ֖
стыдись
H3637

י כִּ֣
ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ירִי תַחְפִּ֑
будешь–опозорена
H2659

י כִּ֣
ибо

שֶׁת בֹ֤
стыд
H1322

עֲלוּמַיִ֙ךְ֙
юности–твоей
H5934

חִי תִּשְׁכָּ֔
забудешь
H7911

ת וְחֶרְפַּ֥
и–позор
H2781

יִךְ אַלְמְנוּתַ֖
вдовства–твоего
H0491

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִזְכְּרִי־
вспомнишь–
H2142

עֽוֹד׃
более
H5750

Не бойся, ибо не будешь постыжена; не смущайся, ибо не будешь в поругании: ты забудешь посрамление 
юности твоей и не будешь более вспоминать о бесславии вдовства твоего.
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י5 כִּ֤
ибо

בֹעֲלַיִ֙ךְ֙
супруг–твой
H1166

יִךְ עֹשַׂ֔
создатель–твой

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

שְׁמ֑וֹ
имя–Его
H8034

אֲלֵךְ֙ וְגֹֽ
и–Искупитель–твой

קְד֣וֹשׁ
Святой
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

כָל־
всей–
H3605

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

א׃ יִקָּרֵֽ
назовётся
H7121

Ибо твой Творец есть супруг твой; Господь Саваоф - имя Его; и Искупитель твой - Святый Израилев: Богом 
всей земли назовется Он.

י־6 כִּֽ
ибо–

ה כְאִשָּׁ֧
как–жену
H0802

עֲזוּבָ֛ה
оставленную

וַעֲצ֥וּבַת
и–огорчённую

ר֖וּחַ
духом
H7307

קְרָאָךְ֣
призвал–тебя
H7121

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְאֵ֧שֶׁת
и–жену
H0802

ים נְעוּרִ֛
юности

י כִּ֥
ибо

ס תִמָּאֵ֖
была–отвержена

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Элохим–твой
H0430

Ибо как жену, оставленную и скорбящую духом, призывает тебя Господь, и как жену юности, которая была 
отвержена, говорит Бог твой.

גַע7 בְּרֶ֥
на–мгновение
H7281

ן קָטֹ֖
малое

יךְ עֲזַבְתִּ֑
оставил–тебя

ים וּבְרַחֲמִ֥
и–с–милостью

ים גְּדֹלִ֖
великой

ךְ׃ אֲקַבְּצֵֽ
соберу–тебя
H6908

На малое время Я оставил тебя, но с великою милостью восприму тебя.

צֶף8 בְּשֶׁ֣
в–порыве
H8241

צֶף קֶ֗
гнева

רְתִּי הִסְתַּ֨
скрыл–Я
H5641

פָנַי֥
лицо–Моё
H6440

רֶגַ֙ע֙
мгновение
H7281

ךְ מִמֵּ֔
от–тебя

סֶד וּבְחֶ֥
и–в–милости

עוֹלָ֖ם
вечной
H5769

יךְ חַמְתִּ֑ רִֽ
помиловал–тебя
H7355

אָמַ֥ר
сказал
H0559

גֹּאֲלֵ֖ךְ
Искупитель–твой

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[пробел]

В жару гнева Я сокрыл от тебя лице Мое на время, но вечною милостью помилую тебя, говорит Искупитель 
твой, Господь.

כִּי־9
ибо–

י מֵ֥
воды
H4325

֙ חַ נֹ֨
Ноаха
H5146

ֹ֣את ז
это
H2063

י לִ֔
для–Меня

ר אֲשֶׁ֣
когда

עְתִּי נִשְׁבַּ֗
клялся–Я
H7650

ר מֵעֲבֹ֥
от–перехождения

מֵי־
вод–
H4325

נֹ֛חַ
Ноаха
H5146

ע֖וֹד
ещё
H5750

עַל־
по–

הָאָרֶ֑ץ
земле
H0776

ן כֵּ֥
так

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
клянусь–Я
H7650

ף מִקְּצֹ֥
от–гнева
H7107

עָלַ֖יִךְ
на–тебя

וּמִגְּעָר־
и–от–укора–
H1605

ךְ׃ בָּֽ
тебя

Ибо это для Меня, как воды Ноя: как Я поклялся, что воды Ноя не придут более на землю, так поклялся не 
гневаться на тебя и не укорять тебя.

י10 כִּ֤
ибо

הָרִים֙ הֶֽ
горы
H2022

יָמ֔וּשׁוּ
сдвинутся
H4185

וְהַגְּבָע֖וֹת
и–холмы
H1389

תְּמוּטֶנָ֑ה
поколеблются
H4131

י וְחַסְדִּ֞
а–милость–Моя

ךְ מֵאִתֵּ֣
от–тебя
H0854

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָמ֗וּשׁ
отступит
H4185

ית וּבְרִ֤
и–завет
H1285

֙ שְׁלוֹמִי
мира–Моего
H7965

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָמ֔וּט
поколеблется
H4131

אָמַ֥ר
сказал
H0559

מְרַחֲמֵ֖ךְ
милующий–тебя
H7355

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[пробел]

Горы сдвинутся и холмы поколеблются, - а милость Моя не отступит от тебя, и завет мира Моего не 
поколеблется, говорит милующий тебя Господь.
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עֲנִיָּ֥ה11
угнетённая
H6041

ה סֹעֲרָ֖
бурей–метаемая
H5590

א ֹ֣ ל
не
H3808

נֻחָמָ֑ה
утешенная
H5162

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

יץ מַרְבִּ֤
выстилаю
H7257

בַּפּוּךְ֙
сурьмой
H6320

יִךְ אֲבָנַ֔
камни–твои
H0068

יךְ וִיסַדְתִּ֖
и–основываю–тебя
H3245

ים׃ בַּסַּפִּירִֽ
на–сапфирах
H5601

Бедная, бросаемая бурею, безутешная! Вот, Я положу камни твои на рубине и сделаю основание твое из 
сапфиров;

י12 וְשַׂמְתִּ֤
и–сделаю

דְכֹד֙ כַּֽ
из–рубина
H3539

יִךְ שִׁמְשֹׁתַ֔
башни–твои
H8121

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
и–ворота–твои
H8179

לְאַבְנֵי֣
из–камней
H0068

ח אֶקְדָּ֑
сверкающих
H0688

וְכָל־
и–всю–
H3605

גְּבוּלֵ֖ךְ
границу–твою
H1366

לְאַבְנֵי־
из–камней–
H0068

פֶץ׃ חֵֽ
драгоценных
H2656

и сделаю окна твои из рубинов и ворота твои - из жемчужин, и всю ограду твою - из драгоценных камней.

וְכָל־13
и–все–
H3605

בָּנַיִ֖ךְ
сыновья–твои

לִמּוּדֵ֣י
научены
H3928

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ב וְרַ֖
и–велик

שְׁל֥וֹם
мир
H7965

בָּנָֽיִךְ׃
сыновей–твоих

И все сыновья твои будут научены Господом, и великий мир будет у сыновей твоих.

ה14 בִּצְדָקָ֖
праведностью
H6666

תִּכּוֹנָנִ֑י
утвердишься

י רַחֲקִ֤
удались
H7368

שֶׁק֙ מֵעֹ֨
от–угнетения
H6233

י־ כִּֽ
ибо–

א ֹ֣ ל
не
H3808

אִי תִירָ֔
будешь–бояться
H3372

ה מְּחִתָּ֔ וּמִ֨
и–от–ужаса
H4288

י כִּ֥
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ב תִקְרַ֖
приблизится
H7126

יִךְ׃ אֵלָֽ
к–тебе
H0413

Ты утвердишься правдою, будешь далека от угнетения, ибо тебе бояться нечего, и от ужаса, ибо он не 
приблизится к тебе.

הֵן15֣
вот
H2005

גּ֥וֹר
восстанием

יָג֛וּר
восстанет

פֶס אֶ֖
ничто

י אוֹתִ֑ מֵֽ
от–Меня
H0853

מִי־
кто–
H4310

גָר֥
восстанет

ךְ אִתָּ֖
против–тебя
H0854

עָלַ֥יִךְ
на–тебе

יִפּֽוֹל׃
падёт
H5307

Вот, будут вооружаться против тебя, но не от Меня; кто бы ни вооружился против тебя, падет.

]הן[16
[(вот)]
H2005

)הִנֵּ֤ה(
(вот)
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

בָּרָ֣אתִי
сотворил

שׁ חָרָ֔
кузнеца
H2796

֙ נֹפֵחַ֙
раздувающего
H5301

בְּאֵשׁ֣
в–огне
H0784

ם פֶּחָ֔
уголь
H6352

יא וּמוֹצִ֥
и–выносящего
H3318

י כְלִ֖
орудие
H3627

הוּ לְמַעֲשֵׂ֑
для–дела–своего
H4639

י וְאָנֹכִ֛
и–Я
H0595

אתִי בָּרָ֥
сотворил

ית מַשְׁחִ֖
губителя
H7843

ל׃ לְחַבֵּֽ
разрушать

Вот, Я сотворил кузнеца, который раздувает угли в огне и производит орудие для своего дела, - и Я творю 
губителя для истребления.
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כָּל־17
всякое–
H3605

י כְּלִ֞
орудие
H3627

יוּצַ֤ר
созданное
H3335

עָלַיִ֙ךְ֙
против–тебя

א ֹ֣ ל
не
H3808

ח יִצְלָ֔
успеет

וְכָל־
и–всякий–
H3605

לָשׁ֛וֹן
язык
H3956

קוּם־ תָּֽ
восстающий–

ךְ אִתָּ֥
против–тебя
H0854

ט לַמִּשְׁפָּ֖
на–суде
H4941

יעִי תַּרְשִׁ֑
обвинишь
H7561

את ֹ֡ ז
это
H2063

נַחֲלַת֩
наследие
H5159

י עַבְדֵ֨
рабов
H5650

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

וְצִדְקָתָ֛ם
и–праведность–их
H6666

י מֵאִתִּ֖
от–Меня
H0854

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[пробел]

Ни одно орудие, сделанное против тебя, не будет успешно; и всякий язык, который будет состязаться с 
тобою на суде, - ты обвинишь. Это есть наследие рабов Господа, оправдание их от Меня, говорит Господь.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

